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2 B o r s s z e

Törvény, jog és igazság.
I r t a : Bartha Miklós.*)

A  hol hiányzik ez a három,
Ott mindig baj van télen, nyáron:

Obstrukczió, népzendülés,
Égszakadás, földrendülós;

Leütik államfő kalapját,
A z urak egymást arczul csapják:

A  hölgyek egymás kontyát tépik,
Már nincs határ, mert mind átlépik;

Reálődöznek exkirályra,
Goromba a lapok irálya;

Divat az összeesküvés,
Sok az eső, a pénz kevés;

Nem tetszik ott az államforma 
(Pedig a hány van, mind egyforma.)

Örökös ott a kormánykrízis,
Jelölt van egy tárczára tiz is;

A  népnek sorsa sanyaró,
Terjed a vörheny, kanyaró;

Ártatlant üldöz a sereg,
Sereget a zsidógyerek:

Bomlik egyén, család, meg státus,
Hont árul Dreyfus-szindikátus;

A z ebek vesznek s marnak folyvást,
S nem látni lányt se mást, mint goly vást;

Rosszul tanulnak a fiuk,
Stréberkedők, buták, hiúk;

A  csecsemők örökké sirnak,
A  költők mind rossz verset Írnak;

Gyengén tejel tehén és kecske,
Hűtlen s csúnya minden menyecske;

A  gyorsvonat sűrűn kisiklik,
Kofát elütnek a b iczik lik ;

A  polgármester czéda, vásott,
Sétálnak tüntető munkások —
Egyszóval: minden csúnya, piszkos, 
Másszóval: ott semmi se biztos,
*) Lapunk a kitűnő vezérczikkiró jeles prózai művét 

versben közli. A szerk.

m J a n k ó  Julius 16 1399.

A  hol nincs Törvény, Jog, Igazság.
Van példa rá elég manapság:

Spanyol-, Rácz-, Belga- s Prancz’jaország, 
A  tálján, bolgár és az osztrák —

Ez mind bolondul s tönkremegy,
Mert nincs meg a nagy H ÁROM EGY.

** *
Ahol van Jog, Igazság, Törvény,
Ott elsimul minden baj s örvény.

Hol nem hiányzik ez a három.
Ott gyönyör élni télen, nyáron.

Kitűnőn folynak mind a dolgok:
Király, nép, kormány roppant boldog;

A  termés jó, szép az idő,
Bank, vám és quota tűrhető;

Kiegyezésen is malaszt van 
A  tizennegyedik szakaszban:

Jó az egészségügy-rendészet,
Elejét veszi marhavésznek;

A  teheneknek vaja bő,
A  kopaszoknak haja nő;

Jól szolgálnak ki a pinczérek,
Csak Tisza-klikket esz a méreg;

Szebb a kabát, jobb  a szivar,
Tisztul a főispáni kar;

A  sajtóban nincs durva sértés,
Tönk szélin áll az »Egyetértés*-;

A z oláh asszonyságok meddők,
Szül a magyar egy évbe’ kettőt:

A  függetlenség megy elébb.
Ki ’ki se lép, kiki belép;

Egyszóval: ott minden remek,
Másszóval: csak a gaz remeg,

Ahol van: Jog, Törvény, Igazság!
S én tudnék példát rá manapság.

H ogy merre, hol, —  ki nem irom,
Mert negyvennyolczas papirom.

S mert —  bár a példa ég, ragyog —  
A z ellenzék, az —  Én vagyok.
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A nyelvész
b e  bántsák Tóth Bélát 

Nyelvész uraim,
Mert biz az ő nyelve 

Mégis csak fain.

Lehet, hogy szeszélyes, 
Hogy pártos bíró,

De hát akármilyen, 
Mégis jó  iró.

■háborúhoz.
Lehet, hogy hibás a 

Privát levele,
De a köz-irása 

Észszel van tele.

S ki manó akad fenn 
Privát levelén,

Csak E sti levele 
Kerüljön elém.

P u b l i k u m .

H IR D E T É S .
A  legközelebbi jövőből. —

Érdekes látványosság!
Senki el ne mulassza megtekinteni.
Soha többé alkalom nem lessz rá !

A z  u t o l*6  fü g g e t le n s é g i
Egy korona belépti díj mellett látható

-A_ "V ig -a td -ó  n a g y t e r m é b e n
d. e. 10— 12. és d. u. 4— 6-ig.

A hajdan nagy számban élt független ség ieknek  
legeslegutolsó példánya!

Nézzétek meg magatok és mutogassátok meg gyer
mekeiteknek, hogy ilyen volt a magyar függetlenségi.

Gyermekek felét fizetik.
Caak még rövid ideig látható • !!

Tisztelettel

jP á zn iá nd y  Dénes
impresszárió.

Betű-rejtvények

M egfe jté si ha tá r id ő  18 99 . ju liu s  23-a.

J u ta lm a :  egy  p é ldány  az 1 8 9 9 -re  szóló >M ucsai<  
naptárból.

*
A. »B orsszem  J a n k ó« 16 45 . (25.) szám ában közölt 

rejtett szó megfejtése :

Czimbora.
A  81  megfejtő k ö zü l e lsőnek sorso ltatott k i  a duna- 

vecsei K aszinó-egylet. K ia d ó -h iv a ta lu n k  előtt m in t  előfizető 
igazo lván  magát, az 1 8 99 -re  szóló »M ucsa i* -naptár egy 

pé ldányát átveheti.

. Tűnődések
S eijp en ster r ier  S o lo m o n tu l .

O
0  Oümpl Einmach o Káralj- 

kiiroton megálltjo ed rendűrt és 
manja neki: Jú ember, led jen 
szives nekem mekmototni, mere 
von it o Kárólikoszárnyo. — 
Ondrás bácsi rákiobáljo: En 
nem vagyok jó ember, én magy. 
kir. röndér vagyok. Ez az én 
titulám. — Majdnem idj járt o 
nimet sászár. Intézte edj levélt 
o fronczeákho, omibe dicséri o 

fedjelmezett és kitönö katonákat. 0  fronczeák felélték 
egészen hidegen ere o meleg sörgöngyrc, mintho csók 
oztot mandták volna: Nekönk nincsenek fedjelmezett 
és kitönö kotonáink,

O
0 Pészach Klatschkopp régen fengyegetett o 

Sólem Wasservogélt, omi vált ed sámesz (hitküségi 
szolga) hojd mojd ütet doposon mekvemi fagja. Ell
sz er sokodjon meg is sélekedet eztet és rímitüen elverte 
ütet. 0  Sólem szép scndesen idj imádkozto: Háló 
neked istenem, hojd ezen o verésen már tid vodjok; nem 
küi tüle félni éjei és nopol. — Piczesz-gepóresz épend 
ilyen érzelmei lehetnek o Lueger oreságnok, mert ü 
is már régen félte ótól o veréstől, omit kopto o szaczi- 
alisztoktul. Sakhodj nekem odj töni fül mogát, hajd 
ü még nem őrölheti mogát olejon nodjon, mert csők 
ezótán fagiák igozán beverni o fejű.

O
0  Simele Fettglanzt rábeszélte o soládjo, hojd 

vedjen el o Frádlt, o mamájától o hogát, mogomogátul 
o tántit. Mikar vált oz eljedzés, o Simele eltűnt. 
0  momájo elment keresni, meg is tonálto ütet edj 
félreeső szabábon. Ot ölt és o kezire hojtoto o fejit. 
Kérdezi tüle o momájo: Mit bósólsz fiomkám? Feleli 
ü : Nem bósólom én, sopán csők ozon gondolkoztam 
rojto, hojd ho én mást elveszem o nojdnénémet, okor 
én leszek mogomtúl o nodjbátyám. — Sándere-bándere 
o Polongyi oreság is gandalkazhatja mogát rojto, hojd 
ho ű vált o modjor abstrokcziontid oz édes popájo, 
okor- oz álasz és o belga parlamentbo döhöngü abstrok- 
cziontul nem ű von-e o nodjpopájo.

Vegetáriusok diszlakomája.
A budapesti növényevők a nyári krumpli szüret alkalmával 

fényes ebédet adtak. Volt ott minden, ami szem-szájnak kellemes: 
Spenóta és kalarábé, borsé, bab, és sárga répa. Az italok közül 
elég felemlítenünk a cziberét és uborkalevet.

Ebéd után egy órai kérödzés.
Ezután a Nebukodnozor emlékére egy egy pohár málna

szörpöt ürítettek. Ez a fejedelmi személy volt ugyanis az első 
vegetárius.



Ciclopaedia.
Sinus =  öböl. — Asinus =  öböltelen. — 

Cosinus =  köböl. — Tangens =  érvény. — 
Cotangens =  kérvény. — Secans — sakter. •— 
Cosecans — kőmetsző. — Dunkli — camera 
obscura. — Tűrő =  vakand. — Lábnyom =  
pedál. — Karfa — mankó. — Toloncz =  
fiók. — Gúnya =  satyra. — Helytelen — 
faczér. — Fájdalom =  elégia. — Elemér =  
elemi tanító. —- Pardon =  két spanyol ne
mes. — Kérődző — koldus.

Mi v o lt a  k ö té le n  —  e g y  r u t  fe r te lm e s  dög, 
■Szőröstül, b ő rö s tü l e g y  n a g y  k a m a sz  ö rdög .

Műfordítások.
Pirithoum cohibent cteanae (Hor. Carm. III. 4. 

80. sor) =  A Katáék piritóst sütnek. —  Omnibus 
hoc vitium est cantoribus (Hor. Sat. I. 3.) =  Kár 
ez az omnibusz a kántoroknak. —  Causa mali 
tanti coniunx iterum hospita (Verg. Aln. YI. 93.) =  
A  Máli néni miatt a fiatal Kohn rumot ivott az 
ispotályban.

Rim -végeladáa.

Kairóban nap-nap után hull, a 
Pestis já rván y miatt a sok hulla.
Jó, hogy nálunk nem pusztít a pestis —  
M ért hogy mégis fertőzve van Pest is ?

Mikor G yöngyösi elvette Bekényi Zsófiát, 
Dühében majd agyonverte Bekény Izsó fiát.

*
Intettem  én Ábrahámot 
Ne tegyen a bábra hámot,
Inkább álljon lábra ám ott.

Julius 16. 1899.

Pedig az éttermen belül 
fiég folyik a pezsgő-csata —
Fess dámák . . . snajdig tiszt urak . . . 
— S zúg bosszúságuk moraja.

S egy nyalka tiszt fel is szökik, 
Szemében büszkeség ragyog:
Szól: A kalapját leverem . . .  
Nem látja : főhadnagy vagyok!

S kardjáho’ hap, de im Fiáth 
Egy széket vet a kard elé,
S úgy csapkod szerteszét, hogy a 
Kaszirnő is sikolt belé.

S utoljára a tiszt felé 
A székével sújt egy nagyot, 
S kedvtelve szól a kis vitéz: 
Én meg — Fiáth vagyok.

Lueger ördöge. Vidéki trombita.
Fiáth vitéz.

Czigarettát hajszol Fiáth 
Fejérvár szép, fess gyereke 
x>Uj-Szöny, egy perez!« — siet, rohan, 
S ni, kalapját sem vette le.



B r. P —y  F r —a. —  üljön másik kocsira. Nem látja: megtelt. Itt nincs hely. 
P —y  D - s .  — Csak eresszen fel, majd inkább leszorítok én valakit.
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Quae ínutatio remin.

„ M g  “  1 8 9 8  v é g é n .

A Hentzi szobrot a bu
dai hadapród iskola elé 
viszik. Ott lesz mindig a 
serdülő fiatalság szeme 
előtt.

A hazaárulók, a bér
gyilkosok emléke a nevelő- 
intézet udvarán!

Arczulcsapása a nem
zeti érzületnek.

Gyalázat!
l ’örvénytiprás!
Árulás!

B . M .

„ M g . “  1 8 9 9  k ö z e p é n .

A Hentzi-emlék végle
ges elhelyezést nyert egy 
hadapród iskola udvarán. 
Porladozó vitézek csontjai 
gyűjtöttek össze és azokat 
katonai kegyelettel temet
ték el ez az emlékm ű alatt 
levő sirgödörbe.

Nyugodjanak!
Nyugodjunk meg mi is. 
Jog!
Törvény!
Igazság!

B . M.

Az orvosok és természettudósok vándorgyűlése 
Szabadkán.

A  gyű lés m ű sora :

1 . Értekezés az ivókúra tárgyában.
2. A jó kedély és a szomorodni összeegyeztetése. 

(Felolvasás).
3. Némely igazságok (borban) fejtegetése.
4. A közegészség állapota a tatárpusztitás idejében. 

(Értekezés).
5. Balneológiái eszmék, iszmdk. (Felolvasás).
6 . A halandóságról. (Mottó: Csuhaj, sose halunk meg.)
7. Homoepathiai és aleopáthiai tudományos össze- 

kocczintások.
8 . A mértékletességről. (Beczept — másoknak.)
9. Hebra és a héberek. (Felolvassa Major dr. nép

párti képviselő ur.)
10. Végül szépirodalmi értekezés a kábái asszonyról.

A hangverseny m ű sor :
1. Bach-Hándel oratórium
2. Beethoven Esz-dur szonáta.
3. Bánk-bán. Gondold meg és igyál.
4 .  L i s z t  O n d i n e .

5. Wagner trilógia és quaterkalógia.

Apró hírek.
X  S z e m é ly i  h ír e k .  Makra Kövér Jóska heti- és ben- 

fentes. a Pórszász Gyula kiviteli-czég nyelv-őre és a központi 
vásárcsarnok nyelvelési szakosztályának előadója; mélyen leszál
lított díjtételekkel nyelv-egyenészeti gyógyintézetet nyitott.

** »
©  Lipót Szalvator főherczeg szorgalmasan tanul 

horvátúl. A  zágrábiak örülnek is neki. Bíznak benne, 
hogy ő lesz az osztrák-magyar monarkia Megváltója 
(szalvator.)

*♦ *

©  Czáfolat. Koburg Ferdinánd bolgár fejede
lem a lapok utján megczáfolta azt a hirt, hogy őt a 
trónról elkergették. Ha már lapokban czáfol ő fensége, 
akkor zsurnalisztikái szólásmóddal Írathatta volna, 
hogy az elkergetés híre korai.

** *
% Dementi. Valótlan az a hir, hogy Ferdinándot 

elakarják távolítani a bolgár trónról. Sosem is voltak 
neki olyan igaz emberei, akik ezt a baráti szívességet 
megtették volna neki.

** *
'  W lassics Gyula azt izente, elfogyott a perga

mentje, azaz a levélpapirosa. íme a héten két borsodi 
tanító ülte meg tanítói működésének ötven éves jubi
leumát és a levéldus minisztertől egyik se kapott 
egy sornyi buzdító szót. Olyan ritka már a levélpa
piros, vagy a jubileum olyan sürü?

** *
% Az orsz. szabadelvű pártnak — a legújabb 

statisztikai kimutatás szerint — 317 képviselő tagja 
van, de a kültagokkal együt összesen 802 tagból áll 
a párt. Van azon kívül sok olyan bejáró vendég is — 
Strebinszki Cézár barátunkkal az élén — a kik a 
pártkörnek »hivatalból« szeretnének tagjai lenni.

** *
X Egy dráma jubileuma. Dumasnak »Kameliás 

hölgy «-e most lett ötven éves. És mégis mily gyakran 
meghalt. Talán a sok taps és tetszés folytán csak 
tetszhalott volt?

** *
X A következetes czár. A hágai békekonferen-

cziának egy illusztris küldöttsége akart tisztelegni az 
orosz czárnál, hogy az elnyomott finnek érdekében szól
janak előtte. A  czár a küldöttséget nem fogadta. Követ
kezetes volt önmagához. A  proklamácziójában az örök 
békét hangoztatta, tehát a deputácziónak is azt üzente 
ki, hogy hagyjon neki békét.

** *
X A „Mg.“ szerint a komáromi albiró a vádlott 

talpa alatt spirituszt égetett. Hivatalosan megczáfolják. 
A gyanúsított férfiúnak magának se volt elég spi
ritusza.

** *
<9= Csodálatos. Ezelőtt a sok főispán, alispán, 

szolgabiró a mandátum után sóvárgott, most pedig, a 
mióta a kúriai bíráskodás óta tilos a szolgabirót járásá
ban megválasztani, a képviselők visszavágyódnak a köz- 
igazgatási pálya után. Csak nem rég lett egy képvise
lőből alispán, egy másik képviselő főszolgabíró akart 
lenni. Minő jó az a gyümölcs, ha tiltott. Csak leg
alább érett volna. De néha az aspiránsok teszik éret
lenné, noha kvalifikácziójuk legalább az érettségit 
feltételezi.

** *
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□  A Jelszó. Jog, törvény, igazság! mondja Dula 
Máté Turócz-szent-Mártonban és Mungra Vazul Nagy- 
Szebenben és követelnek általános titkos szavazatot, 
nemzetiségi törvényt, konfederácziót stb. stb. A  hang
zatos jelszó nem mindig czélirányos, noha Széll-irányos.

** *
Nyári kombináczió. Pázmándy Dénes U1- kép

viselőséget akar vállalni kormánypárti programmal. 
Mivel nyárban úgyis ritkán Írnak a lapok miniszter- 
válság-hireket, felvetjük a kérdést, váljon a megsza
porodott szabadelvüpártban nem lehetne-é egy Asbóth- 
Pázmándy-Serbán minisztérium érdekében propagandát 
csinálni? A  sajtóban erre is lehet orgánumot kapni, 
illő >előfizetés«i dijak mellett.

** *
A  A szerb radikálisok egy Knezevics Gyúró 

nevű tűzoltót béreltek fel, hogy Milán exkirályt meg
gyilkolja. Pfuj, ha felbérelték, akkor pénzért tette. 
Tehát még csak nem is önkéntes tűzoltó, hanem fize
téses. Még egyszer pfuj!

** *
X  Aggodalom. Polgárdi, fejérmegyei községben 

gyakori a pusztító jégeső. Ezért ott most mozsár
ágyukkal akarnak a jégfelhőkbe lövöldözni, hogy azt 
szétkergessék. Félő, hogy ez experimentum által sok 
ártatlan verebet fognak lelőni.

** *
©  Polónyi Géza ur visszatért első szerelméhez: 

az ellenzéki tónushoz. A sajtószabadságot védelmezte 
meg. Mindenkinek szabad a sajtó utján véleményét 
közölni, akár szegény munkás az illető, akár báró. 
Akár báró Splényi.

*★  *
A  A franczia erkölcsök. Párisban egy agglegény 

erénydijat tűzött ki az erényes és szép leányok kö
zött. Inkább a férfiak között kellett volna tennie, 
mert ott csakugyan kapni erényt díjért.

•* *
% A kegyes trónkövetelő. Henrik orleánsi her- 

czeg kijelentette, hogy meg- fog hajolni a rennesi hadi- 
törvényszék Ítélete előtt, a mint meghajolt annak 
idején a párisi haditörvényszék ítélete előtt is. Szóval 
ő herczegsége mindig csak meghajlik. Hajlik, de nem 
törhet. Ez a baj. ** *

Ugrón Gábor az udvarhelymegyei közgyűlésen 
megszavazta a jegyzőkönyvi elismerést Waller gr. volt 
főispánnak, mert ő — úgymond — nem ellenzi, hogy 
a visszavonnulónak arany hidat építsenek. Persze 
abban a reményben, hogy a hidra majd ő épít had- 
ügyminiszteri engedélylyel stratégiai vasutat.

*+ *
X A Szarvas Gábor szobra csakugyan rossz

helyen áll, még mindig látni belőle valamit.
** *

M J A N K Ó 7

+  Lueger a bécsi munkásokat »tolvaj*-oknak 
nevezte. Bizonyára lopott tőle valamit Mittermayer 
antiszemitaelvtárs-képviselő ur, aki szintén munkás. 
Vagy a pinczér nem munkás?

** *
tt Lueger ur Bécsben kijelentette, hogy az utcza 

népe nem fog törvényt csinálni. Az utcza népe csak 
polgármestert csinálhat. A fődolog az, hogy az »unser 
Karl« csak továbbra is maradjon »Euer Kari*.

** *
X Welche Wendung! Bécsben a Lueger-mars 

helyett a Marseillaiset éneklik. Ez még nem elég. 
A dii'igensek a híres dal taktusát a Lueger ur hátán 
akarják verni.

** *
X Szegény Milán! Tengernyi arany se volt neki 

elég és ime egy darabka ólommal akarják végki- 
elégiteni.

Főtiszt. Beb Meaákem Csiczeszbeiszer
szö rnyű  á tkozódása i.

—  V ie zen á lison  szükje l te 
O m e r ik á b o !

—  0  Q uesnay  de Be au repa ire  

o re ságnok  o ke z ibü l kerü ljé l te 

o M e rc ie r  o re ságnok  o ko rjo i 
közé !

—  O  pére du  L a c n á l ledje 
kebelezve o tied m engybé li jó
sod b e !

—  Szentesen ledjél te edj 
tü m e gga n d n a k !

—  O z id ű  hegesze be o sebei
det !

Fületlen gombok.
-  Sa jtóh ibák . —

A bank igazgatósági ülésén az össes balga tagok részt
vettek.

*
•Kezükkel minden pillanatban a nyakukhoz és a férjük 

(fejük) hátsó részéhez kapnak . . .« (»Magyar Hirlap«, jnl. 4 
sz. 2. 1.) ♦

A magyarok legyezték a szlávokat.
*

A kutatás kiderítette, hogy sok katona veszett oda a 
banyában. *

A főváros minden utcza-sarkán csinos automaczák van
nak elhelyezve.

*
Ezután a részvényesek H. bankárnál bő uzsorára gyűl

tek össze.
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M ihaszna András.

Rigmus a sögri bolond esetről.

Hun a zország nem igenyös,
De görbe.

Bolond eset történt minap 
Egörbe:

Vásár vöt ott, tetszik tunni, 
Országos,

Kinek örül mindenféle 
Kocsmáros.

De kit átkoz az rönd őre 
Veszettül,

Mert kilopnak ott feketét 
Szemekbül.

No hát ott, hol htísködött sok 
Honleány,

AUt Egörbe vásáron egy 
Kollegám.

S amint bámul, hát elámul 
Es kaját:

»Ni zsebmetszö! Lékös mán a 
Szép kábát!*

Pizes tárczát kihalászta 
Belőle.

Viszi András az ebadtát 
Előre /«

Aredálás lőtt vége jaz 
Hajszának.

Vöt kinnya ja zögri röndér 
Bajszának.

Ám ahogy a gazost viszi,
Kiséri

S néki poklok tüzes kinját 
ígéri :

Érzi ám, hogy vadonatúj 
Csizmája

Az tyukszömit kögyetlenül 
B’rizgájja.

Kommandéroz hát gazosnak 
Haptákot:

»Áni! Mig mögégazéjtom 
Kapczámot /«

A zut szélin a tsizmáját 
Leveti.

S fogd —  aszongya — gazos foggya 
S neveti.

És mire jaz kapczáját föl 
Tekörte,

Tsizmátlan állt ögri röndér 
Egörbe'.

Tsizmájával mán az loptos 
Messze jár.

S röndér sóhajt kesörvesen 
» Hajh! Betyár!

Nem vinnéd él adta fattya 
Szárazon,

Csak az csizmám, uj csizmám vön' 
Lábamon !<

Mögesik az itt is nem csak 
Egörbe!

—  Szól nasszáju — mőg ám anyád 
Kesörve.

Biz’ nem talál nasszájunak 
E  gúnnyá

Mert András az tyukszömeit 
Behunnya,

S látó szömit antul jobban 
Kitárja,

Mikor muszáj vadásznia 
Zsiványra.

Az városi röndér bármit 
Csinál is,

Andráshoz ő mindétig vi- 
Czinális.

Nem szülik az, ész, tapéntat 
S eréllel,

Nem csoda, ha m. k. röndért 
Nem ér el.

Van közöttük mindig öt-hat 
Stáczijó.

Megérti ezt, kiben van csöpp 
Ráczijó.

Andrástokrul biz’ nem dukál 
Szönni le

Dicső virtust, mér mer muszáj 
Röndnek mindig lönnie.

Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A > Központi* fülkéjében.)

P Az Ordögszigetről 
való távozásakor Drey- 
fus a ruháját Beimbe 
hozta ?

? Piquard nem fo
gadta el a budapesti 
diszkardot. Ha vissza 
kapjuk legalább nevez
zük el disz-pi-kardnak.

? Hessenben behoz
ták az agglegényadót. 
Az államháztartásuk
ban tehát vagy lesz sok 
felesleg, vagy sok feleség. 

? Tibád Antal búcsúztatója Haller gr, volt főis
pánnál, szemben az udvarhelyi meggegyülésen nem volt 
sem udvarias, sem helyes.

? Chimay herczegnő lapot indit, Szeretném a 
»Tárczáját« kezelni.

• Az orvosok és természettudósok, vándorgyűlése 
ez évben Szabadkán tartja közgyűlését. Áldomás kisérje 
működésöket.

? Pázmándy Dénes rálépett a közjogi alapra, de 
hogy azért Yasmegyében kormánypárti képviselő is 
lesz, az közjogi alaptalan hir.

Furcsa:
h a  a  v a k  v a l a h o v á  e l l á t o g a t  

•  e g y  á r u n a k  n y u g a t o n  k e l e t j e  v a n .

» e g y  t ö r z s o r v o s  l á b b a j o k a t  g y ó g y í t  

» e g y  ö t l e t  k é t é r t e l m ű  

» e g y  e g y l e t i  t a g  ö t l e t e  h a t á s o s  

» e g y  f r a n c z i a  h u s z á r  p o r o s z k á l  

» a  k o m o r n a  v i d á m

» a  b o r k e r e s k e d ő  v i z i t e l  ( F u r c s a ,  d e  n e m  s z o 

k a t l a n . )

*
K ö z ig a z g a tá s i fu rc sa ságok .

Az elöljáró —  meghátrál. — Az ülnök —  álnok. —  Az 
árva-gyám —  gyámoltalan.
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Ifj. Hombár Mihály
első alapvizsgával adós jogszigorlandó ügyvédhelyettes-jelölt, 

tartalékos joghallgató, stb. stb.

a k ö z - é s  v á l t ó - k á v é h á z b a n .
Nemrégiben irodát 

változtattam. Olyan 
princzihez állottam ez
úttal, akinek az a jó 
híre van, hogy nem 
nagyon szeret dolgozni.

Amint elfoglalom ál
lásomat, elhatározott 
léptekkel indulok egy 
actával megrakott asz
tal felé.

— Collega ur! Az 
Isten szerelméért, oda 
ne menjen valahogy! . . 
állít meg az öreg. Ott 
nagy a baj!

— Hm! Aztán mi 
az a baj, kérem?

— Dolog, barátom, 
dolog!

*

A minap meglátogatott az öregem. Joviális 
ember. El is vezettem egy szolid sörcsarnokba, ahol 
annyira belemelegedett, hogy a 18-ik bajort fogyasz
tottuk, mikor egyszerre csak igy aposztrofál:

— Ugyan fiam, hogy ihatsz már annyit?
— Apámtól tanultam, szólok flegmával.
— Igen, igen, de quod licet Jovi, non licet

bovi!
— Nagyon helyes! Séd a maiore discit arare 

minor! vágom vissza hidegen.
*

Kiilzet.
Önagysága B á jk ecsy  Flóra urhölgyhöz, mint 

választott bírósághoz; szerelem-biztosítási végrehajtási 
kérvénye ifj. H om bár Mihály tartalékos joghallga
tónak, stb. — Ámor olymjmsi bejegyzett czég ellen, 
nagys. asszonyomnak, szerelme és szive, mint töke és 
járulékai iránt.
Belzet.

Nagyságos Asszonyom!
Ámor olympusi bejegyzett czég szivemhez 

férkőzvén, azt nyilával megsebezte. Ezen tény 
következtében ő tartozott volna tehát Nagyságos 
Asszonyom hasonszenvü szervének megsebzése 
által a rajtam elkövetett sérelemért Nagyságos 
Asszonyom szerelmét, mint ellenértéket adni.

Miután azonban ezen ellenérték követelé
semnek fentnevezett czég, daczára forró szerel
mem és epedve vágyó pillantásaimnak, eleget 
nem tett és igy követelésem harmadik személy

J a n k ó  JuUus i6. i89».

által veszélyeztetve van — ennélfogva esedezem 
perbeli ügyvédem által:

Méltóztassék, Nagyságos Asszonyom sze
relme és szivére, mint ingó tulajdonra, szerel
mem, mint ingatlan vagyonom ellenértékéül, 
szoros zárt és gondnoki őrizetet elrendelni, 
továbbá jelen ügyem folytatólagos tárgyalására 
sürgősen határnapot kitűzni és alkalmas helyet 
megjelölni, végre elhatározási végzését hites hor
dár által kézbesíteni.

Tisztelettel
ifj. Hombár Mihály 

jogszigorlandó stb. stb. stb.

Hessen-Kassel!

Ad nótám : H árom  is ten n ő  m egy K rétá ba  . . .

H esse n -K a sse l szép k i s  o rszág,

B á r  k isebb , m in t  Pe st  m egye,
B ú sa k  ott a  nő i a rc zák ,

N in c s  k i  v id o r rá  tegye 

Evőé, a  lán y se re gn e k

O tt b izony  n a g y  része vén,
Evőé, H e sse n -K a sse lben

So k -so k  féri! a g g le gé n y  . . .

T íz m in iszter ü l tanácsot,
M in t  m odern abde riták ,

A  v i lá g  m ég úgy se  lá tott 
E d d ig  a g g le gé n y -v itá t,

Evőé, p ro -s  co n traé rvek  
É rdek lődé st  ke ltenek,

Evőé, —  a  so k  le án ysz iv  

Iz g a lm á b a n  m ind  rem eg.

É s  a  p a rla m en t  k im ond ja

—  É s  e tö rvény  m egható  —

Szű n jön  lá n y o k  bú ja, gon d ja  !
Légyen  a g g le g é n y -a d ó !

Evőé, adót n y a k a k b a ,
H o g y  ne henczeghessenek,

Evőé, —  legény n y u g a lm á t  

M in d  d rá g á n  űzesse m e g !

H e sse n -K a sse l szép k is  á lla m  
S  népességben sem  szegény,

Ám de g y é rü l m ostanában,
M in d  r it k á b b  az a gg le gén y ,

Evőé —  a  ré m a d óna k  
E l le n á l ln i  egyse tud,

Evőé —  p ipacsveszé ly t öl 

Fé lve  m in d  k ü lfö ld re  fut.

K a t h e d r a i  b ö l o s e s é g .

—  A gyémánt három  dologban különbözik az opá ltó l: 
Keményebb az opálnál; csak saját porával csiszolható; tiszta 
szénből v a ló ; csak igen nagy hőfok mellett ég el, és vilá
gosabb szinü.
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J P ető fi-'ü .n n e p .

Figyelmeztetés.
A julius 31-én tartandó ünnepen előreláthatólag 

roppant sokan akarnának részt venni, úgy hogy a 
hivatottak egészen háttérbe szorulnának. A rendezőség, 
hogy ennek elejét vegye, csak azokat bocsátja az 
ünnepre, akik a nagy költőnek leghívebb követői és 
akik az ő szellemében élnek. Eszerint csak azok 
vehetnek részt az ünnepen, akiknek jelszavuk: kol
dusbot és függetlenség!

E szigorított föltételek mellett még eddig senki 
se jelentkezett a Petőfi ünnepre.

*
Bátkay Lászlótól elvártuk volna, hogy következő 

indítvánnyal álljon elő:
Petőfi halálának ötvenedik évfordulóját meg kell 

ünnepelni. Méltán kell megünnepelni.
Oszlassuk fel a Petőfi társaságot.
Ennél méltóbban soha meg nem ünnepelhetjük 

Petőfi emlékét.

—  H írlapi m agyarság a  P . H. 6773-ik szból. —
A  k irá ly  ma délelőtt kelt fel először egészen az ágyból. 

*

—  A  nő -em ancipatio  kérdéséhez. —
(A  »Bdp. Hrl.« jun. 25. ez.)

S. Károlyné, 8. Károly fővárosi épitővállalkozó felesége 
hatvanegy éves korában elhunyt. M. József építész apósát gyá
szolja az elhnnytban. *

—  Je gyző kö n yv . —

Felvétetett M. Sz.-en 1899. ju l. 4. egy 10 éves pej szőrű 
kancza lovon, jelen voltak : 8. M. állami állatorvos. P. J. városi 
állatorvos. *

—  Szörnyű súlyosbítás. —
(A »Frisg U «. ju l. 3. ez.)

Az ítélet szerint özvegy Nikodem Máriát, két rendbeli 
gyilkosság büntette miatt a btkv. 278. 289. 296. és 298. §-a 
alapján a 292. §. alkalmazásával életfogytiglani halálra Ítélte.

*
—  H atósági Stylus. —

A b.-gyarmati réten a következő intés olvasható egy 
táblán :

Ezen réteken a gyalogutak a idegeneknek egész éven át 
legeltetésük szigorú büntetés terhe alatt tilos.

Z E R K E S Z T Ö !  Ü Z E N E T E K -
Sphax. [Az elnyomottak 

fölemeltetnek, az utolsók
ból lesznek elsők. Legjobb 
bizonyság erre az alsós 
játék, ahol az alsóból felső 
lett. A  tökfllkó uralmának 
egyidőre vége, a tökalsó 

vergődött fel a polczra.^Hogy ez a rendszerváltozás üdvös-e, az 
más kérdés. A négy kártya-király közömbössége is érthető, hogy 
nem tiltakoztak a változás ellon. Az ő hatalmuk érintetlenül 
maradt. Ne zúgolódjék hát a felsők ellen ; őrüljön_ inkább, hogy 
alsó sorban van, mert alsóké a jövő. —  G r. 0 . Nagy része 
bevált. —  / .  A. Jók. —  D plx. Hogy a hólyaghuzó izgoncz 
csípné meg az ilyen nyelvet! —  H. A. Sohase apadjon el a 
bőséges forrás. — N. A miniszteri rendelet szerint a tanárképző 
intézethez a tanács repetitorokat alkalmaz, kiket a vallás- és 
közoktatásügyi miniszter helybenhagy. És jó l helyben hagyja 
szegényeket? — H . K .  Egyetmást megmentünk. — Vrs. Szü
retelni szeretnénk, de csak böngészni tudtunk. — Híi o lv . 
A szegény zöldbeli korcsmáros hogyan fogdossa vendégeit, ez 
az ő dolga. Még ha bécsi »Chaner« (zsanér?) szerint rendez is 
hangversenyeket, arról se tehetünk. Hogy volna neki Lueger 
a mindennapos vendége! — R p rtr . Nagyon is kicsiny. — Bdnr. 
Itt tartottuk, de nem sokáig. Csakhamar a nyilvánosságnak 
adtuk tovább. —  íftysfld . Megfeleztük. — (Jhrn. Aki érdem
leges választ adhatna, az már nincs itthon. —  M. 0 .  Az előbbi 
üzenet önnek is szól. — L . Tehát Készt- és nem hült helyét 
találtuk. Üdv 1 —  ,Hy. Kis ham is! — A. M. Éppen a hét 
elején méltóztatott. De azért önnek ne tessék szünetelni. — 
F r. F. Csak egy kissé tömörebb volna. — Mtdv. Erőltetett 
dolog. —  T. L .  Egy jó . Nem baj, hogy csodabogár. Nagyon 
fényes kis jószág. — H. S. 1. Szemen szedtünk egyet, kettőt. — 
Több kéziratról a jövő  szómban.

Felelős szerkesztő: C S IC S E R I  B O R S .

„Hódoló diszfelvonulás"
korkép líUngat óinak

t l i  j m e n t e g e n  bemutattatik

Utazás a világ körül
45 peres alatt és

a  un i n f é n y k é p e z é s
Budapesten még be nem mutatott felvételek

teljésen uj Il ik sorozata.
B em utatások : m inden hétköznap délután 5 és 8 órakor 

vasár- és ünnepnap d. e. 11, és d. n. 4. 5 és 6 órakor.
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F A L B
so k  es ős  és z i v a t a r o s  
i d ő t  j ó s o l  j u l i u s  és 
a u g u s z t u s  h ó n a p o k r a ;  
a j á n l a t o s  t e h á t ,  hogy 
a gazdák  l á s s á k  el ma
g u k a t  i d e j e k o r á n  v í z 
h a t l a n  t a k a r ó p o n y v á k 
kal ,  m e l y e k  e l i s m e r t  
l egj obb m i n ő s é g b e n  a 
l ego l csóbb  gy á r i  á r on  
k a p h a t ó k  F i s c h e r J .

Konyva-  és z s á k g y á r á -  
an ,  B u d a p e s t ,  Na g y -  
k o r o n a - u t c z a  1 8 . A 1 a- 

p i t t a t o t t  1 8 8  2. Mi n t ák  
k í v á n a t r a  i n g y e n  és 

bé r ment ve .  
_________________ 3321

(Minta vendéglőben). Vendég. — Ejnye, Ferencz 
bácsi ! . . .  nézze milyen piszkos ez a szalvéta.

Vendéglős. — Fura bizony! Azt hiszi tán a titkár 
ur, hogy csak maga törüli bele a száját?

B u d a p e s t i  337

K Ö S E K -  tanintézet.
Alapiitatott 1853-ban *

3 osztályú nyilvános

felső kereskedelmi
iskola ,

4 osztályú nyilvános

polgári iskola,
Nevelő-internátu$| h% £ £ 6ré n& T
Beiratás: augusztus 30-tól szept. 5-ig.

Értesítő kivo IRÖSER JÁNOS igazgató,
natot küld : (Budapesten, VI., Aradi-utna 10. sí.

Tanulók szórna 15034.
a keresk. akadémiákkal 
teljesen egyenrangú. Bizo
nyítványai az e g y é v e s  

Önkéntességre Jogosí
tanak. 3378

bizonyítványai
államérvényesek.

t h e o d o - t a i v A r

SZAKÁLH AGYMÁJ A
a legjobb és legbiztosabb

Használat előtt. **er, mely szép szakái 
növését idézi elő.

Ez a szakái növését hi
hetetlen gyorsasággal 

idézi elő. úgy, hogy i s
éves fiatalemberek ennek használata folytán a leg
rövidebb idő alatt szép 
teli szakáit nyertek, mit 

t az erről nyert bizonyít* 
ványok ezrei igazolnak. 

Axa egy csomagnak 2 frt 10  kr.

Haszuálat után.

és 1 frt.
v. _ _-------------„.„.meglepő gyors szakái növést idézett elő nálam, amiért köszönetét mondok és tét- 

szésére bízom önnek, hogy ezen sorokat nyilvánosságra hozza.
Bécs. 8límaold j ,  K. déli vasúti hivatalnok.

Eder Ferencz gyógyszerész urnák Brünnben.
A nekem küldött szakllhagyma igen jól bevált, amiért önnek 

kö zönetet mondok. Kérem stb.
Miátek (Morvaország) Otproda József.

Tekintetes úri
Örömmel értesítem önt, hogy a küldött szakál-hagymája igen 

hatásos szer. A rövid idő, mely óta azt használom, elegendő volt 
arra, hogy erőteljes szép szakáit növesztett, ismerőseim részére 
kérek még két csomagot postán küldeni. 33*8

Linz, 1882. jun. 85. Tisztelettel Llnhart K.
Kapható: Budapest, TÖRŐK JÓZSEF gyógyszertárában Király-u.

Yil&gliirik fofviz. 
Kitűnő aromája van ás antlszsptlkui 

tulajdonsága. 3357 
Mindenütt kapható.

Csak 3  frt.
a legszebb és lagczélszeröbb

Ünnepi ajándék.

[ OI ** 9
I_____I i * _

(Emlék az elhunytakról).

Arczképek életnagyságban.
Bármely beküldött f é n y k é p  
után. Szállítási idő 10 nap. A 
hü hasonlaté t kezesség vál
laltaik. A fénykép sértetlen 
marad Alkalmi ajándékul szánt 
megrendel, előbb küldendők be.
BodaseherSiegíried

jutalmazott műterme. 3358
WIEN,, II, Praterstrasse 61.

G Ú Z E K É K E T ,
G O Z H E N G E R E K E T  

G Ö Z U T I M O Z D O N Y O K A T
minden csélsaerfi nagyságban és a legjutányosabb 

ázak mellett építenek

J O H N  F O W L E R  &  C o .
B ndap ezt-K eien fő ld őn

asemben.
3363

* * +  * * * *  * * *  * * *
gum m i talppal,

barna és fekete, keskeny és 
magas gummi szélzettel.

bőrtalppal, barna, keskeny 
gummi szélzettel.

Lawn-Tennis ezipők ^ ““ L^Tefes fekete.
Kerékpározóknak czlpő és hegymássék részére, borjú 
és chagrinbőrből nagy választékban. Lndtalp-betétek 
gummi talpak és sarkok, talplemezek, gummi vegyülékböl.

J. N. SCHMEIDLER 8356
V [ I . , S « & I 9 .  W I E 3 S T .  , m GrabenSr. 10.
Képes árjegyzék ingyen ős bérmentve. — Ismételadók nagy 
árkedvezményt kapnak, i i  Elited Sutéi Bnbker Co. (Amerika) 
Storm-Slippera. főraktára. Btorzn-Slippers.

3359

<3 -3rexigreségl állapotod
(lmpotentla) ellen páratlan sikerű gyógy haté sál foly

tául legmelegebben ajánljak

Dr. M ITZGER TIVADAR
HIBNEVEg HYDROELEKTBOTHEB APLAI

RENDELŐ-INTÉZETÉT
Budapest Teréz-körnt 44. az. I, em.
Tapasztalt gyors ás biztos eredmények folytául hono
rárium teljes gyógyulás után fizethető. Rendelés d. a.

8 -1-ig, d. u. 3—8-ig. 3377



izabadalmakat!S í
kieszközöl és értékesít

P A T A K ? H. és W .
Bpsst. Emébetkörut 42. 

Központ: Berlin, Lulsenstr. 25. 
Fönnáll I8S2 ita. Saját irodák: 
Prága, Hamburg, Köln, Frank
furt, Lipcse, Boroazlö, Varad, 
New-York. Eddig 30.000 benyúj
tási megbízás, Értékesítési szer
ződések 2 /. millió márká érték

ben köttettek. ssso
FBlvilégBsHáMkés prospekteat ionti.
i  au iu  kemikedclal

képrleeldedge.

2 szekrény, 2 ajtós diófa fényezett .. ... ._ _.
2 ágy, diófa, fényezett .. .____ _ _______
1 éjjeli szekrény, diófa, fényezett_______
1 mosdó, 2 ajtós, diófa, fényezett_______
2 szekrény, 2 ajtós, diófa, matt _________
2 ágy, magas, diófa, matt ...____________
2 éjjeli szekrény, diófa, márványnyal. ..___
1 kredencz, 4 a jt  fülkés, faragott fohér márv.
1 diván, magas támla szőnyeggel_____ ...
1 ebédlő-asztal, diófa, m a tt______________

D Ó S A  K Á L M Á N

3 4  f r t  1 ebédlőszék, ó-német stil ... — _  ... ... -........  4  f r t
2 2  » 1 íróasztal, 3 fiókos........................ .... —  10

8  » 1 hálószoba, matt, diófa _ ._ ... _____ ...____1 2 5
1 4  » 1 hálószoba faragott... _______ ... _  .. .______ 1 7 0
3 8  » 1 garnitúra crépe, vagy bourette-behuzat ... 0 0
3 8  » 1 garnitúra selyem-behuzat ___________  8 0
2 2  » 1 garnitúra plüss-behuzat ... _. ... ._ ... ...........  9 5
4 0  » 1 salonasztal ... _  _______ l _______ .. .____ 1 0
4 0  » 1 consol márványnyal, és tükör ._ ... ._ .........  2 0
1 4  > Hagy választék egyszerű, valamint a legdiszosebb kivítciQ bútorokban.

fővárosi asztalos és kárpitos butorteiepe 
Budapest, E rzséb et-tér  és S as-n tcza  sarok, I . em elet.

.árjegyzék kívánatra Ingyen 4a bérmentve. >361

— ‘ Margit! Ha a nőket is besoroznák, hol csinál
tatnál uniformist?*

— Ott a hol az én fess hadnagyom, Blum Sán
dornál, Váczl-ntcza 12. sz. 3382

VALÓ D I K Ö LN IV ÍZ
a lerégibb destilátor Joli Maria Farina még 

1703-ban készült vénye szerint leporolva.
Árak : 1 eredeti ládácska 3 kis üveggel 1 írt* 

3 nagy » 2 »

Eredeti literes üveg A Vi liter
» 6
</, liter

6 frt. 2 frt 50 kr. darabonkint 
B 5 frt, í frt 50 kr. »

iz-szappan lefrJobb k8lt>
i f k  Szétküldés azonnal utánvéttel. "W  3252

C z i m :  K ö l n i v i z * f ő r a k t á r .
Budapest, TV, Bécsl-ntcza 2. sz.

„BlTDAPEST^-azálloda. Üzlet a szálloda be menet mellett balra.

T I T J I V I A T I T  összes költeményei
“  *  csinos vászonkötésben 1 frt.

Kaphatok minden könyvkereskedésben és a pénz beküldése 
ellenében az >ATHENAEUM< könyvkladóhlvatalában Budapest VII. kér. 
Kerepesl-ut 54. szám.

Á L L A M I  F E L Ü G Y E L E T  A L A T T !

Gerő Ferencz előkészítő-iskolája az

egyéves önkéntességi képesítő vizsgára.
Iroda: Budapest, VI., Nagy Jftnos-ntcza 3. uAm

Ezen iskola előkészít ifjakat, kik tanu’mányaikat bármily körülmény miatt abbanhagyták, 
kiváló főgimnáziumi tanárok közreműködésével az önkéntességi vizsgára. Az U| kurzus 

szeptember 2-án kezdődik és 6 höra terjed. — Prospektus Ingyen és bérmentve.
Beiratás naponkint délután 4—7 ára  között. ^ 3327

A MÜLLEH J. L.-féle

S zalicz il-szá jy iz  és fogpor 1
használata eltávolít minden fogfájdalmat, biztosan megszünteti a fogak I 
romlását és a kellemetlen sstjbüzt. E gy  ttvsg  saa jv ia  40 U r .J e iá r , I 

80 U ra jesá r , n a g y o b b  ü v e g  j  fa r la t  00 k r . *m 3 tarta t.

Müller J. L.-féle Szaliczil-fogpor,
■zallezil-vizzel használva nem csak hófehérré teszi a fogakat, hanem a már I 
létező fogbetegségek tovább-terjedéeét is meggátolja. Doboza 00 k r .  « s  

1 fo r in t  80 k ra jezA r. 1037 |

Müller J. L-féle Szalicsil-fogpép,
darabja 85 k r . Ugyanazon hatással bir mint a fogpor. Minden fönt előtereit I 

készítmények o r v o s i  n ta sliA s  után készülnek. Kaphatók:

X n Ü I a X a E R  J .  I . .
ca. é s  k i r .  u d v . s z á l l í t ó ,  

illet*xerési és pipere-szappan gyárosnál, Bpesten J
K o r o n a h e r c z e g -u t c z a  3 .  s z á m .

, nagy és i

A legszebb divatai síig. a
F R A N C Z I A  D I V A T L A P

Szerkeszti: WOHL JANKA.
Megrendelhető a kiadóhivatalban: Budapest, VII., Kerepesi-ut 54. szám.



— Mit ? Micsede! Te mész az Ischlbo ? Hiszen ott 
nedven grád von árnyékbo !

— Mboh ! . . .  nem moszáj nekem mindig sétálni 
árnyékbo!

HOLLAND-AMERIKAI VONAL.
Gőzhajó-közlekedés hetenk. egyszer v. kétszer

Rotterdamtól New-Yorkig.
Hajószobairoda: Wien I., Kolowratring 10.

Pedélköziroda: Wien. IV., Weyringergasse 7;A
I. hajóuoba: április í-tól október 3i-ig 390— 100 márkáig*, 

november í-től mármus si-ig 230—320 márkáig.
EL hajószoba: augusztus hó l-tól október 16-ig 200 márka 

október 16-tól julius 31-ig i»0 márka.
*) A hajószoba nagysága és fekvése, valamint a hajó gyorsa

sága és berendezése számit 3876

Krónikus
viszketeg, bármilyen sömör, bőrkiütések minden 
neme, ótvar, bőrrepedés, bőrhámlás, test-, kéz- és 
lábizzadás ellen orvosilag ajánltatik az Erényi-féle 
»Ichtiol-8alicil,« mely a test bármely részén hasz
nálható biztos eredménnyel. — Ára használati uta

sítással együtt 3 korona.

•  N E R V I N *
Egyedüli szer: mindennemű csontbántalmak, derék
fájás, basogatás, szaggatás, szúrás, csuz, köszvény 
és reuma ellen. Postán szétküldi a készítő: ERÉNYI 
BÉLA gyógyszerész, Szabadszállás 23. Budapesti 
főraktárak: Tűrök József, Király-uteza 12.; dr. 
Budai Emil gyógyszertára Városház-téren; dr. Egger 

Leó, Váezi-körnt 17. 336.

AZ ATIIESAKUM köny.ki.ilA-
bivateláttou mwgjelpnt é> rnínd*o 

könyvkén«L**rté-ben kaphat*:

A jó Társaság Modora
és illemszabályai

Irta
Egy nagyvilági hölgy.

Ara kötve 2 Irt 40 kr. 
Diszkötésban 3 forint.

Az Illem.
Irta

Egy nagyvilág hölgy.
Ara kötve I frt 80 kr. 

D iszkötéoben 2 fr t  40.

Nyereg; éa lószerszám ok, istálló 
szerelvények, lóp ok rócsok  és ta
karók, továbbá utazó kosarak, 
kofferek, utazó-, vadász- ós iskola- 
bőröndök és bőrdíszmű czikkek 

Jutányos áron:

NOBEL KAROLT FIAI
czégnél

Budapest, VI., Váezi-körnt 3. sz.
Tartalékos tisztek nyeregfelszere 
léseket kölcsönbe kaphatnak. Hasz
nált ló- és nyeregszerszámok min
dig raktáron. Árjegyzék csak e 
lap megnevezése mellett díjm en
tesen  Tesz küldve. 33S7
♦Legújabb rendkívül pikáns föl-.
< (Vételek Photoe | élű modellek.
< bután. Nőm kicsinyben, csupa.
< ►kabinet fénykép. Gyönyörű minta.
. ►gyűjtemény 70 kr. bármentve, disz. 
okrát küldéssel. Czim: Variig 
. >Relnecki, Berlin. Bellaalllince.
. ► strasse 71/b 3. 83io4

Kérjiik a legújabb specJálls árjegyzéket vízvezetékekről.
Mindennemű

vízvezetékek és szivattyúk
viliók, majorok, gyárak és léglaégetök 

vízellátására.
S Z É L M O T O R O K
önszabályozással, a viharbiztonság kezes
sége mellett. Elismert legjobb gyártmány.

Járgány-szivattyúk
minden kútmélységhez és szállító magas

sághoz.
Kézi szivattyúk

a legkülönbözőbb viszonyokhoz.
(oiácselt-m, líztartánjok és resenroir-tomjoli

a legkülönbözőbb méretben.
kovácsolt és öntött vasból, kő- 
agyagcsőből állandóan raktáron

KÉSMŰVES ÉS MÜKÖSZÖRÜLÖ 
GŐZERŐVEL.

Budapest, IV., Zöldfa-utczi 4.
Ajánlja raktárát, úgymint:

Szőlöszeti, kerti és mező
gazdasági eszközöket,

borotva késeket, ollókat, 
evőeszközöket

mindennemű aczélárnkat > 
legjobb minőségben.

Javítások éa köszörülések 
elfogadtatnak

Árjegyzék kivánatra bérmentve 
küldetik. 3353

II ári® ás tiüti oklevél tulajdonosa

fényképek!

nap alatt teljesen hű képet 
kaphat ön, ha bármilyen 
régi és kicsiny fényképet 
küld is he a kiadóhivatalba.

K g y  k é p  A r a :

6  f o r in t .
Emléknek, ajándék

nak alkalmas.
*

Minták megtekinthetők s
kiadóhivatalban.

33tí

Csővek
L A K O S  N Á N D O R
hydrotechnlkal Irodája; szálmotor, szivattyú ás 
vízvezetéki berendezések vállalata ás raktára,
KIDAFE3T, VII, Külső Kerepesi ot I.

fi központi pálya-udvar mellett. 8352

3325

T ú l s z á r n y a l v a
vannak valamennyi eddig meg

jelent

KÉPES LEVELEZŐ LAPOK
a kiadásunkban megjelent
s z a b a d a lm a z o t t  *  *

" e L t V t L t Z U - L A F U K
által.

Szab. minden illámnál bej.
„KOSMOS’

MÜINTEZET
♦  *  *  BUDAPEST. *  ♦  ♦
Mindenütt kapható.



— Hát magácska tud borotválni ?
— Tudok bizony! mert az édes apám most olyan

borotvákat vett egy forintér az Egyforintos áruházban 
Kossuth Lajos-utezába, hogy avval mindenki tud borot
válni. 3381

Tornaeszközök, függő-ágyak
UKIink A alndeoneml hálók Ipartelepe.

Ponyvák, zsákok, ruhateritő kötelek fehér kender
ből, zsinegek, dohány és rebzsinórok, kendertöm

lők és hevederek, — Valódi angol 
I íAWM-TEMMIS és FOOT-BAIX gyári raktára.

S e f f e r  A n t a l  
Budapest, IV., (Károly-laklanya.) 

Károly-nleza 12.
Gon oa kiszolgálat vidékre árjegy ék 
szerint Költ égvetés tor atermek 
teljes berendezésére kívánatra díj

mentesen. 3373

F é n y k é p é sz e te *

Model tanulmányok.
Természet utáni fölvétel, női, 
férfi- és gyermekmodellek, fes
tők, szobrászok részére. Leg
újabb stereoskop.Chansonettek, 
eieg. és chic. Mintaküldemény 
3, 5 és ío frt beküldése ellené
ben. Meg nem felelőért a pénz 
vissza. — Katologus 3o krért 
bérmentve. — Czim: Kunst- 
verlag BLOCII Bécs, I.. Kohl- 

markt 20. 3 <67

♦ F ítU D A L  H ÖLGY ! Rend < 
♦kívül érdekss fényképgyiljtsmé-4 
♦nyék. Fényképek urak részéred 
♦ 7 0  kr. levélbélyegben, bérmentved
♦Küldés levélben czég nélkülié 
♦borítékban Czim: H. Dalm's
♦  Verlag, Ckarlotténburg 4 , F.
♦  3314

A legújabb 
vasald, si
mító, mán
gorló, szá

ri tó, éa a 
legjobbnak

2 ° s ó
bizonyult

e tszállítja 
a 18 éremmel 
kitüntetett moeógépgyár

Wendelin Pietsch, IncMw
♦  Mosóintézetek berendezése.

Az ATHENAEUM könyv- 
kiadóhivatslában me,-jelent, 
és minden könyvkereskedés

ben kapható:

A női szépség
fentartásának és ápolisi- 
- nak titkai. H*-

Ára kötve I forint 80 kr. 
D iszkötésb en  2  frt 4 0 .

NEM KELL GUMMI!
Dnger féle tojiskák.

t e S v é d s z e r
Mintadoboz bérmentve 2.20 frt.

Egyedüli lerakat 
Ausztria-Magyarország részére 

Budape sten , 3350

Klein Józsefnél,
Váozl-körut 7. zz.

SZABADALMAK
gyors és lelkiismeretes ki* zközléaét végzi a

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat
B U D A PE ST E N , V II., E ru é b e t - k ö r n t  17.
T alálm ányok  finanozlrozás* és érték esítése . 3347 

V é d je g y e k  be la jstrom ozása . F e lv ilá gos ítá s  d íjtalan

PÁRIZSI FÉNYKÉPEK!
Nagyon érdekesek. Próbák üldés 

75 krért bélyegben. sasi 
Czim : D . M lobaelis B erlin  W . 8.

ÍAsszonyi szépségek. $
♦Cablnet fényiek -  PHOTO# !A
“►pillanatnyi fölvételek élet utáii. 4  | 

•Meglepő alaták 70 kr. levélbélyeg-4 
ben. Küldés bénnentye, záriéi 
borítékban. Czim : B. Weber ler ♦  

Un, g. W. 48. Barkepl. Se. 331541

Dr. Spitzer arcz-kenőcse
50 év óta minden világrészbe küldetik.

Csakis zöld ezédu án levő 
ezei aláírással valódi

Dw £>í •  a  arfikesőese 36 50 kr

-  S p i t z e r  s r _ . s :
M lyeal rlasp. 50 - 8 0  «

eltávolítanak mindennemű a rcz fo lto t, pörsenést, szep -
lő t és ezáltal finomítják az arezbőrr,

Dr. Kovács kézpasztája,
(csakis félhold alaku védjegy gyei valódi) három  nap alatt 
m inden k ezet gyengéddé és  fehérré  va rá zso l E gy  

üveg té g e ly  ára 00  kr.
Kapható minden gyógyszertárban sgyógyáruiiiletben.

Fő- és szétküldési raktár:
Dr. KovAes Ernő gyógyszertára és illatszirgyin.

Budapest, V I ,  B yár-u tcza  17. sz. 3374
T n í l . 4 4  4 -i4 lrn lrb  czimü füzetkét kívánatra „  1  O l i e i k - l l l K O K  in g y e n e s  bérm entve kül .

G í M l l I
éa h a lh é ly a f ,  tez. 60 kr, 1, S, 3, 4, é frt. C a p o tt  V mt-rlc. tcz. 1.00 kr. P e l lp o r  P e ssa r , uj női óvszer 
drb 1 frt 50 kr, most nagyban hireszetlt A n tts e p t ie n *  h ö lg y  ó v s z e r  (nem gommi) 12 drb 1 frt *0  kr. 
P Q: + a l  T t - A á - i l  B écs , I I .  C zern ln -U a ese  K r . 13. W. P a r is , 12. B u e  Martéi!. 11 drb
A Cl UCl tilpUULUtl, tsrtslmazó minta-kollekcziO 1 frt 80 kr. — Magyar levelezés. 332n

♦ Vidám  e iim b u rá k Ü
♦ 3 0 Ü omkép, visít alakban. 75 krértV 
♦levélbélyegben. Czim : FBIEDE3L? 
♦SULII 0. lese Trióért eéKnust M. a ♦



Előfizetési ára
negyedévenként 

1 forint.

Előfizetési ára
negyedévenkint 

1 forint.

kiadóhivatala

Kiadótulajdonos:

„ATHEXAErM“
Írod. és nyomd. rész¥.-társ.

M

e o

Szerkeszti:

FORGO
BÁCSI

▲ kiadótulajdonos: ATHENAEUM irodalmi és nyomdai r.-tfrsulat betűivel Budapest, VH.,Kerepesi-ut 54, Athenaeum-épQlet.


